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INGLIZ TILIDAGI LEKSIK SO‘Z VA FRAZALARNING TAHLILI 

                                      MARATOVA DILBAR SHAKASIMOVNA 

                    TOSHKENT DAVLAT SHARQSHUNOSLIK UNIVERSITETI 

Annotatsiya 

Leksikologiya (frazeologiya va stilistika bilan bir qatorda), morfologiya  va 

sintaksis so'zlar, iboralar, jumlalar ustida ishlash uchun lingvistik asos bo'lib xizmat 

qiladi. Bog'langan nutq mantiqqa, adabiyotga va tilshunoslikning murakkab 

sintaktik yaxlitlikka asoslanadi. Shu  uch yo'nalish parallel ravishda olib boriladi, 

lug'at ishi nutq uchun ma’lumot beradi, so'z ustida ish, so`z birikmasi va gap 

bog`langan nutqqa tayyorlaydi. Lug'at o’z navbatida esa  hikoya va inshoni 

boyitish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. 

            KALİT SO'ZLAR : og'zaki so'zlar, nutqni rivojlantirish, talaba, darslik, 

boshqaruv, vazifa, buyurtma, topshirish muddati; tugatish muddati, ta'lim 

o'yinlari. 

Talabalar nutqini rivojlantirishning uslubiy talabi talaba o'z fikrini, biror 

narsani og'zaki ifoda etish istagini va zarurligini ifodalay oladigan vaziyatni 

yaratishdir. Har bir nutq mazmuni va materialiga ega bo'lishi kerak. 

Ushbu material qanchalik to'liq, boy va qimmatli bo'lsa, uning tavsifi shunchalik 

mazmunli bo'ladi. Shuning uchun talabalar nutqini rivojlantirishning ikkinchi sharti 

– bu nutq mashqlari materiali va o‘quvchi nutqining mazmunli bo‘lishiga 

g‘amxo‘rlik qilish. 

Fikr so‘z, ibora, gap va nutqda ifodalansagina tinglovchi tushunadi. Shuning uchun 

nutqni muvaffaqiyatli rivojlantirishning uchinchi sharti nutqni til vositalari bilan 

ta’minlalashdan iborat. Talabalarga tilga oid namunalarini berish muhim va ular 

uchun yaxshi so'zlashuv sharoitlarini yaratishdir. Nutqni tinglash va undan o'z 

nutqida foydalanish tajriba bolalarda ta'limga asoslangan ongli "til idrokini" –

usullarini rivojlantiradi. 
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Nutqni rivojlantirishning uslubiy sharti keng tizimini yaratishdir, ya'ni 

birinchidan, yaxshi nutq namunasini tushunish, ikkinchidan, o'rganilgan til 

vositalaridan foydalangan holda tilni o'rganuvchilar nutq jarayonida o'z fikrini 

bildirish shartlarini yaratish.Nutqni o'zlashtirishning bir qancha jihatlari mavjud. 

Room, letter, stem, bop, pleasant, both, generous, rare, common, color, customer, 

quality, demand , gospel, interlocutor, calm, weak, steamy, popular, cold-hearted, 

devsifat,,va boshqalar. 

Predmetni boshqa narsa bilan qiyoslash orqali bildiruvchi qo’shma ot qo’shma 

sifat: trumpet, mushroom, horseradish, hybrid, sheryurak, almond, hawk kabi. 

Biror narsani rangi, ta’mi, nimasi asosida ifodalovchi qo‘shma ot: oleander, 

erysipelas, bitter gourd va boshqalar. 

Biror narsani bildiruvchi qo‘shma ot: a mountain, a desert, a water lily, a wolf. 

Marosim a nomlarining kombinatsiyasi: the entrant, the bride, the bridegroom.  

Rus tilidan o'zlashtirilgan yoki so'zma-so'z tarjima bilan yaratilgan qo'shma so'z: 

cinema, radio station, camera, television, holiday. 

Barcha turdagi qisqartmalar va ularga qo‘shimchalar qo‘shiladi: Tashkent State 

University, SamSU, va boshqalar. Biroq, ikkita yonma yon yozilgan qisqartmalar 

alohida yoziladi: : Central Committee of the People's Democratic Party of 

Uzbekistan (Central Council of the People's Democratic Party of Uzbekistan) 

 Qo‘sh so‘zlar va takrorlar: slowly, melon-watermelon, house-to-house.  

Qisqartmalarning bosh harflari va imlosi: 

Shaxsning ismi, otasining ismi, familiyasi, taxallusi, ramziy ismi a bilan boshlanadi 

bosh harf: Dilbar O‘rinova, Muhabbat Majidovna, Furqat, Navoiy, Yilpigich. 

Madaniy va tijorat korxonasining nomi, adabiyot va san'at asari; 

sanoat va oziq-ovqat mahsulotlari, shuningdek, transport vositasi, sport inshooti 

bosh harf bilan boshlanadi: 

“Tong” mehmonxonasi, “Soadat” korxonasi, “G‘ uncha” bolalar bog‘chasi, 

“Qutlug‘ kan” romani, 
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“Ozodlik” haykali. 

Muhim tarixiy sana va bayram nomidagi birinchi so‘z a bilan boshlanadi 

bosh harf: Mustaqillik bayrami, Navro‘z, Ramazon hayiti. 

Davlat, oliy davlat tashkiloti va lavozimi nomidagi har bir so‘z, 

xalqaro tashkilot bosh harflar bilan yoziladi: O‘zbekiston Respublikasi, the 

Rossiya Federatsiyasi, Oʻzbekiston Respublikasi Prezidenti, Birlashgan Millatlar 

Tashkiloti. 

Boshqa nomda faqat lavozimni bildiruvchi birinchi so'z bosh harf bilan yoziladi: 

Deputat, Bosh vazir, Yozuvchilar uyushmasi. Vazirlik va idora nomidagi birinchi 

so‘z, 

korxona va tashkilot bosh harflar bilan yoziladi: Sog'liqni saqlash vazirligi, 

Akademiyasi 

Fanlar, Tilshunoslik instituti. 

 Oliy davlat mukofoti nomidagi har bir so‘z bosh harflarda yozilgan: “O‘zbekiston 

Qahramoni” unvoni, “Oltin Yulduz” medali. Yana bir mukofot,birinchi so'zi katta 

harflar bilan yozilgan: "Sog'lom avlod uchun" ordeni, 

“O‘zbekistonda xizmat ko‘rsatgan fan arbobi”  faxriy unvoni, “ko‘krak nishoni”. 

Gapning birinchi so'zi bosh harflar bilan yozilgan: Men Bibliyaga nazar tashladim 

yer ostidan. (O‘.Yoqubov.) 
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